
Doprovodný program LINGUA SHOW 2012 ČTVRTEK, 15. března 2012
Seminární místnost 202 Seminární místnost 201 Seminární místnost 203 Seminární místnost 207 Seminární místnost 208

Studium, stáže,  
stipendia v USA

Přednášky pro učitele Jazykové minilekce / 
kurzy v zahraničí

Jazykové minilekce Celoživotní vzdělávání

přestávka přestávka přestávka přestávka přestávka

Překládání a tlumočení Jazykové minilekce Jazykové minilekce Celoživotní vzdělávání

10.20 – 11.00
Na střední školu do USA
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

11.10 – 11.50
Programy a služby Amerického centra 
(Jana Sehnálková) 
Americké centrum

12.00 – 12.40
Česko-americký program učitelských 
výměn 
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

12.50 – 13.30
Vše, co potřebujete vědět o jazykové 
zkoušce TOEFL
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

14.00 – 14.45
Na vysokou školu do USA 
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

15.00 – 15.45 
E-Books and the U.S. Publishing 
Industry 
(David Gainer)
U.S. Embassy
- v angličtině 

16.00 – 16.45
A comparative look at language 
teaching approaches
in the U.S. and the Czech Republic 
(Jennifer Ventimiglia) 
Komise J. W. Fulbrighta 
- v angličtině 

17.00 – 17.45
Fulbrightova stipendia pro studium a 
 výzkum v USA 
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

10.20 – 11.00
Developing Sensory Tasks for the 
Primary Class 
(Dr. Viviana Golding)
Department of Education 
and Early Childhood Development  
- v angličtině

11.10 – 11.50
E-learningové kurzy British Council pro  
profesní rozvoj učitele 
(Naďa Vojtková)
Britsh Council

12.00 – 12.40
Jak zapojit školu a žáky do programu 
Comenius/eTwinning
(Petr Chaluš)
Národní agentura pro evropské 
vzdělávací programy

12.50 – 13.30
Evropské jazykové portfolio v praxi
(Michala Čičváková) KCVJŠ Plzeň/NÚV

14.00 – 14.45
Překládání v Evropské komisi 
(Ivan Feranec) 
Zastoupení Evropské komise  
v České republice 

15.00 – 15.45
CAT - počítačem podporovaný překlad 
(Jiří Vedral)
Jednota tlumočníků 
a překladatelů 

16.00 – 16.45
Asociace konferenčních tlumočníků na 
trhu tlumočnických služeb
(Marta Nedvědická)
Asociace konferenčních tlumočníků

17.00 – 17.45
Překlad a tlumočení v právní a soudní 
praxi 
(Eva Gorgolová)
Komora soudních tlumočníků ČR

10.20 – 11.00
Minilekce francouzštiny
Channel Crossings

11.20 – 12.00
Angličtina - multimediální výuka 
Channel Crossings

12.20 – 13.00
Seminář - kurzy v zahraničí
Channel Crossings

13.20 – 14.00
Minilekce portugalštiny
Channel Crossings

 
 

14.20 – 15.00
Minilekce španělštiny
Channel Crossings

15.20 – 16.00
Angličtina - příprava na pohovor
Channel Crossings

16.20 – 17.00
Minilekce němčiny
Channel Crossings

17.20 – 17.50
Minilekce japonštiny
Channel Crossings

10.20 – 11.00
Learn English through drama 
British Council 
(Jat Dhillon)
- v angličtině

11.10 – 11.50
Minilekce italštiny
Loescher Editor (Monica Piatoni,  
Daniela Rota)  
- v italštině

12.00 – 12.40
Teste Dein Deutsch
(Antina Ittner)
Goethe Institut
- v němčině

12.50 – 13.30 
ONLINE JAZYKY
(Ing. Tomáš Morávek)
www.onlinejazyky.cz

 
 
14.00 – 14.45
Minilekce ruštiny
(Katia Zubkovska )
Ruské středisko vědy a kultu

15.00 – 15.45
Minilekce italštiny
Loescher Editor (Monica Piatoni,  
Daniela Rota)  
- v italštině

16.00 – 16.45
Minilekce esperanta
(Daniel Mrázek)
Česká esperantská mládež

17.00 – 17.45
Český znakový jazyk - jazyk nejen pro 
neslyšící
Česká komora tlumočníků 
znakového jazyka

10.00 – 11.00
Vývoj e-learningových kurzů ve více 
jazycích
(Ing. Vladimír Adamovský)
GOPAS

11.30 – 12.30
Člověk a jeho svět peněz
(Ing. Svatopluk Mára)
RYCON Consulting

13.00 – 14.00
Využití marketingu pro osobní 
prezentaci
(Mgr. Jana Brabcová)
GRAFIA

 

14.30 – 15.30
Brainjogging
(MgA. Martin Chlupáč)
ALPELEPHANT

16.00 – 17.00
Praktická rétorika
(Doc. Mgr. Václav Martinec)
RYCON Consulting

 Změna programu vyhrazena. Vysvětlivky  studium, stáže, stipendia v USA    přednášky pro učitele    jazykové minilekce    jazykové zkoušky    překládání a tlumočení    celoživotní vzdělávání



Doprovodný program LINGUA SHOW 2012 PáTEK, 16. března 2012
Seminární místnost 202 Seminární místnost 118 Seminární místnost 203 Seminární místnost 207 Seminární místnost 208 Seminární místnost 201

Studium, stáže,  
stipendia v USA

 Jazykové minilekce / 
kurzy v zahraničí

Jazykové minilekce Celoživotní vzdělávání Prezentace EU

přestávka přestávka přestávka přestávka přestávka

 Změna programu vyhrazena.

přestávka

Jazykové minilekce Jazykové zkoušky Celoživotní vzdělávání Prezentace EU

10.20 – 11.00
Na vysokou školu do USA
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

11.10 – 11.50
E-Books and the U.S. Publishing 
Industry 
(David Gainer)
U.S. Embassy
- v angličtině 

12.00 – 12.40
Na střední školu do USA
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

12.50 – 13.30
Česko-americký program 
učitelských výměn 
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

14.00 – 14.45
Fulbrightova stipendia pro 
studium  
a výzkum v USA 
(Jakub Tesař)
Komise J. W. Fulbrighta 

15.00 – 15.45
A comparative look at language 
teaching approaches
in the U.S. and the Czech 
Republic 
(Jennifer Ventimiglia) 
Komise J. W. Fulbrighta 
- v angličtině

16.00 – 16.45
Programy a služby Amerického 
centra 
(Jana Sehnálková) 
Americké centrum

17.00 – 17.45
Vše, co potřebujete vědět o 
jazykové zkoušce TOEFL 
(Jakub Tesař) 
Komise J. W. Fulbrighta 

10.20 – 11.00
Učíme se anglicky s chytrým 
telefonem  
(Nikola Dzokic, Luke Phillips) 
British Council

11.10 – 11.50
Innovative Projects in Languages 
Education in Victorian Schools  
(Dr. Viviana Golding) 
Department of Education  
and Early Childhood 
Development 
- v angličtině

12.00 – 12.40
Studium překladatelství  
a tlumočnictví na FF UK  
(Tomáš Duběda) 
Ústav translatologie FF UK

12.50 – 13.30
Mezinárodní zkoušky  
z angličtiny  
a jejich využití na VŠ 
(Helena Lee Šrůtková a Simona 
Geňatová), City & Guilds  
- v češtině a angličtině 

14.00 – 14.45
Čeština pro cizince – zkouška 
pro uchazeče o trvalý pobyt  
v ČR / Čeština pro žáky-cizince – 
metodická podpora učitelům
(Kamila Sladkovská a Tereza 
Šmídová)
Národní ústav pro vzdělávání

15.00 – 15.45
Uplatnění interkulturního 
managementu a interkulturních 
teorií v praxi v ČR i v zahraničí
(Jiří Kocourek)
Polytechna Consulting

16.00 – 16.45
Zahraniční zkušenost aneb 
jazyky spojené s praxí
(Kristýna Polomská)
AIESEC

10.20 – 11.00
Angličtina - multimediální výuka
Channel Crossings

11.20 – 12.00
Minilekce italštiny
Channel Crossings

12.20 – 13.00
Seminář - možnosti studia  
v zahraničí
Channel Crossings

13.20 – 14.00
Angličtina – konverzace
Channel Crossings

14.20 – 15.00
Minilekce čínštiny
Channel Crossings

15.20 – 16.00
AngličtinaPRO prezentační 
dovednosti 
Channel Crossings

16.20 – 17.00
Angličtina - příprava na pohovor
Channel Crossings

17.20 – 18.00
Angličtina - multimediální výuka
Channel Crossings

10.20 – 11.00
Teste Dein Deutsch
Ralf Weißer, Heike Benjamin
Goethe Institut
- v němčině

11.10 – 11.50
Learn English through drama
British Council 
(Jat Dhillon)
- v angličtině

12.00 – 12.40
Minilekce arabštiny
(Chima Youssefová)
Arabesque Jazyková škola  
- v češtině a arabštině

12.50 – 13.30 
Ukaž, co umíš v cizích jazycích /  
Slovník dovedností  
a kompetencí
(Michala Čičváková)
Národní ústav pro vzdělávání

 
14.00 – 14.45
Odlište se na mezinárodním 
pracovním trhu. Zvyšte 
hodnotu svého životopisu díky 
certifikátům TOEIC®, TFI®  
a WIDAF® 
(Larissa Baigazina, MBA  
a PhDr. Zdena Malá) 
Educational Testing Service  
a ÚJOP UK Krystal

15.00 – 15.45
The World speaks IELTS
(Šárka Kubcová) British Council

16.00 – 16.45
Mezinárodní zkoušky  
z angličtiny a jejich využití na VŠ
(Helena Lee Šrůtková a Simona 
Geňatová)
City & Guilds 
- v češtině a angličtině

10.00 – 11.00
Praktická rétorika
(Doc. Mgr. Václav Martinec)
RYCON Consulting

12.00 – 12.40
Umění prezentace aneb 
Jak zaujmout a efektivně 
komunikovat
(Marian Kudela)
MARBES

13.00 – 14.00
Brainjogging
(MgA. Martin Chlupáč)
ALPELEPHANT

 

14.30 – 15.30
Evropské jazykové portfolio 
v praxi
(Michala Čičváková)
KCVJŠ Plzeň/NÚV

16.00 – 17.00
Umění prezentace aneb  
Jak zaujmout a efektivně 
komunikovat
(Marian Kudela)
MARBES

11:00 – 12:00 
Jazyky - klíč k evropskému 
pracovnímu trhu 
Evropská komise a hosté
- v angličtině a češtině

12:30 – 14:00 
Kulatý stůl evropské jazykové 
politiky 
Evropská komise a hosté
- v angličtině a češtině 

14:15 – 15:00 
Languages through Lenses 
(Ute Kohlmann) 
ELIA Evropská liga institutů 
umění
- v angličtině a češtině

15.30 – 17.00 
Prezentace evropských 
jazykových projektů 
Evropská komise a hosté
- v angličtině a češtině

Vysvětlivky  studium, stáže, stipendia v USA    přednášky pro učitele    jazykové minilekce    jazykové zkoušky    překládání a tlumočení    celoživotní vzdělávání


